
Глава 63 Однако Ван Чэнчэн, который лежал на чуане, не двигал мышцами, кроме постоянного
кашля, просто смотрел на нас, его глаза были сбиты с толку, и мое сердце дрожало, это была
слепота.

Постоянная высокая температура ослепила малыша.

"Пожалуйста, пожалуйста, спасите моего брата, пожалуйста..." плакал Ван Ченчэнь, делая
один шаг, чтобы броситься к нам, преклоняя колени на земле и постоянно косоваясь к нам.
"Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, умоляю его, это моя вина, это все моя
вина, запасное лекарство дома вышло, я не медицинский, это моя бесполезность, даже мой
брат не может быть спасен.....................".

Сяо Сан уже был в слезах рядом, и она поспешила помочь Ван Чеченю: "Не волнуйся,
сестренка, мы его спасем".

Ее большие, слезящиеся глаза смотрели на меня, и мне было очень неприятно в сердце, хотя в
моем пространстве есть медицина, но, глядя на малыша в таком состоянии, эти понизители
температуры оцениваются как бесполезные.

Тем не менее, я подошел, вытащил лекарство от лихорадки, снова вытащил воду, положил ее
ему в рот, и с небольшим количеством иностранной энергии налил лекарство вниз.

Я тоже ничего не знаю о медицине, но сейчас я ничего не могу с этим поделать, кроме как
лечить мертвую лошадь, как живую.

Лицо Ван Ченчэна было жалким белым, я дотронулся до его лба, было жарко, определенно
выше сорока градусов.

Через некоторое время он, казалось, восстановить немного сознания, оба глаза были открыты
без фокуса, и один из его ледяных маленьких рук коснулся моей, и вдруг пробормотал: "Это
папа? Мама с папой возвращаются к Ченчэну и моей сестре?"

Мои руки затягиваются, а горло затягивается.

Это было как никогда раньше, хрупкое существо, держащее мой указательный палец и зовущее
папу.

Мое сердце трепетало, не зная, как ему ответить.

"Я". Я тоже обнаружил, что мой голос болтает, и я испугался разочарованного взгляда на лице
этого маленького мальчика, когда он услышал меня.

На лице Ван Ченчэна появился намек на счастье: "Папа, я знаю, что это ты, потому что рука
сестры не такая большая, папа, ты злишься на Ченчэна, почему ты не говоришь, кстати, еще
ночь, почему Ченчэн не может увидеться с папой, почему вокруг так тихо, мама и
сестра........................".

Его голос становился все меньше и меньше.

"Папа, мама, сестра, "Морнинг Сити" сонный и хочет спать..............

Глава 37: Похоже, никто не догадался о силах ботаника.



Ван Чэнчэн умер на моих руках в середине дня, маленький был, как будто он спал, его лицо
спокойно и со сладкой улыбкой на углах его рта, только он никогда не проснется снова.

Когда рой зомби прошел мимо, мы похоронили Ван Чэнчэна в саду внизу, где все растения
странно засохли, без всякой жизненной силы, весь сад - это "сломанные ветки и ивы", как
будто саранча после скрещивания.

Только я знаю, что эти растения, в этой великой глобальной эволюции, не выжили и все были
уничтожены. Конечно, выживающие растения не обязательно становятся мутировавшими, но
их способность к выживанию значительно повышается и может выдерживать все виды плохой
погоды.

Процесс гибели ускорился, по крайней мере, отныне, и все остальное, кроме знания того, что в
день появления Дня Крови будет зомби-чао, а вскоре после этого - ядерная бомба, оказалось
намного больше, чем я ожидал, и отныне я должен быть осторожен на каждом шагу.

Пятна на моем теле давно связаны, плечи и спина, я чувствовал запах разложения, если бы я
не прижал Космическую Силу, я мог бы давно стать трупом, но из-за необходимости подавлять
пятна на трупе, я мог бы использовать все меньше и меньше Космической Силы.

Похоже, что нам нужно ускорить поиск мутантных растений, и в то же время, мы можем
охотиться на некоторых мутантских животных, чтобы увеличить собственные силы, и было бы
здорово, если бы мы могли выйти на второй уровень.

Маленькая девочка держала младшего, а две девочки тряслись от слез, и в конце концов
заснули от слез, казалось бы, тоже измученные.

Мы с Лю Цзылинь сидели в гостиной, солнечный свет наклонялся за окном, немного
жарковато, но, по крайней мере, заставляет людей чувствовать себя непринужденно, свет
всегда заставляет людей чувствовать себя в безопасности, но я не осмеливаюсь представить,
когда солнце тоже падает, человеческая раса впадает в какой страх.

Убийство, безумие, разрушение, извращение человечества..........

В прошлой жизни я был в укрытии, и когда я увидел истерические сцены, весь человек был
прямо потрясен.

Вздохнув, зная, что это не то, что я могу изменить, я обратил свое внимание на Лю Цзылиня,
который был там довольно занят, помешивая свой кофе.

"Скажи мне, в чем именно причина? Теперь, когда Кобаяши и другие взяты, а у меня там
одноклассники, а там сын женщины, похоже, мы должны объединить усилия с той же целью".
Я выпила чашку кофе, и это было горько, если до конца мне нравилось молоко в моем кофе, но
теперь, хотя в моем пространстве и было молоко, я не могла позволить себе такую роскошь.

Лю Цзылинь был бесцеремонен, внезапно поднял кофе и сделал глоток, покачал головой и
снова поцарапал волосы, выглядя очень раздраженным.

"Вообще-то, это из-за способностей ботаника".

Услышав это, я был удивлен, я не ожидал, что у Кобаяси тоже будут какие-то особые
способности, я вообще не мог этого видеть.



"Не знаю, стоит ли говорить тебе, я не хочу накладывать дополнительное бремя на ботана". Он
встал, немного беспокойный.

Когда Лю Цзилинь Юэ сказал это, мне стало всё интереснее, что это за сверхъестественная
сила, чтобы Лю Цзилинь не осмелился говорить об этом, чтобы Сяо Далл не осмелился
раскрыть её, и даже армия без колебаний послала кого-нибудь специально захватить её.

"Очень особенный, изначально, кроме меня и Сяодуна, другие не знали об этом, но в тот день,
когда конец только что наступил, мы спасли солдата, который также был неопытен в то время,
и случайно раскрыли способности Сяодуна, и тот солдат ушел после этого, предположительно,
именно он раскрыл тайну".

"На самом деле, хотя Сяо Дэн и был скучным раньше, он не был скучным так часто, как сейчас,
это все из-за этой способности..........."

"Я боялся, что после того, как эта способность стала известна другим, у нее больше не будет
друзей, поэтому мы спрятали ее..........."
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